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KÚPNA  ZMLUVA č. 2011/2041 

uzatvorená v zmysle § 409 a nasl. ustanovení zákona č.513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 
v znení neskorších predpisov a na základe Rámcovej dohody č. 28/553 v znení neskorších 

dodatkov medzi nižšie uvedenými zmluvnými stranami  
 

    Článok I. 
Zmluvné strany 

 
1.1. Kupujúci: Slovenská republika-Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
 Kutuzovova 8 
 832 47 Bratislava  
   
        Zastúpený: Ing. Pavol LÍŠKA  
 riaditeľ Úradu pre investície a akvizície MO SR 
   
       Vybavuje: Ľudovít Augustín Tel.č.:0960 317656 
  Fax.č:0960 317687 
   
       IČO: 30 845 572  
   
       Bankové spojenie: Štátna pokladnica  
       Číslo účtu: 7000171215/8180  

      
        (dalej len „Kupujúci“) 
 
         a   
      

1.2. Predávajúci:  
       Obchodné meno: Fintex s.r.o. 
       Sídlo: Sadova 14, 052 01 Spišská Nová Ves        
   
       Zastúpený: Ing. Anton BEŇA ,  konateľ  
  
      Vybavuje: Anna Kovalčíková Tel. č.: 053 4297851 
  Fax.č.: 053 4297852   
   
      IČO: 36 572 535    
      DIČ: 2020035358   
   
      Bankové spojenie: Československá obchodná banka a.s. 
      Číslo účtu: 4007767560/7500  

      
Predávajúci je zapísaný v OR  OS Košice I, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 14155/V 
 
( ďalej len „ Predávajúci“) 
                                       
                                (kupujúci a predávajúci ďalej spolu aj ako „ Zmluvné strany“)  
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                                                                                 Článok II. 
Predmet kúpnej zmluvy 

2.1. Predmetom tejto kúpnej zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu tovar – tričká, ktorého 
podrobná špecifikácia je stanovená v Prílohe č.1 tejto zmluvy a previesť na neho vlastnícke právo k predmetu 
plnenia tejto zmluvy,  záväzok kupujúceho zaplatiť za dodanie predmetu plnenia tejto zmluvy cenu podľa článku 
III. tejto zmluvy a úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán s tým súvisiacich, ako aj ďalších 
skutočností vyplývajúcich z tejto zmluvy. Príloha č.1 k tejto zmluve je jej neoddeliteľnou súčasťou.  

2.2. Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu predmet plnenia v druhoch , množstvách, farebnom 
vyhotovení a vo veľkostnom sortimente podľa technickej špecifikácie  uvedenej v Prílohe č. 1 tejto zmluvy 
a v čase plnenia určenom v bode 4.2. tejto zmluvy. 

2.3. Kupujúci sa zaväzuje predmet plnenia prevziať v súlade s touto zmluvou a zaplatiť na účet 
predávajúceho cenu podľa článku III. tejto kúpnej zmluvy. 

2.4. Predávajúci sa zaväzuje plniť podľa tejto zmluvy osobne a s odbornou spôsobilosťou s výnimkou 
prepravy predmetu plnenia do miest plnenia .  

 
 

Článok III. 
Cena a platobné podmienky 

  3.1. Cena za predmet zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona NR SR č.18/1996 Z. 
z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií SR číslo 87/1996 Z.z., ktorou sa 
vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č.18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov 
vo výške  
                                                             
                                                          28 156,80 EUR s DPH 20%   
                (slovom dvadsaťosemtisíc stopäťdesiatšesť eur osemdesiat centov).                                                              

Podrobná cenová špecifikácia predmetu plnenia je uvedená v Prílohe č.1. V dohodnutej celkovej cene sú zahrnuté 
všetky náklady predávajúceho súvisiace s plnením zmluvy. 

       3.2. Právo na zaplatenie ceny vzniká predávajúcemu riadnym alebo čiastkovým splnením jeho záväzku 
spôsobom a v mieste plnenia v súlade s touto zmluvou. 

       3.3.  Cena bude uhradená vo výške podľa bodu 3.1 v nasledovných čiastkach : 

 
Čiastka 
číslo: 

Označenie čiastky:  Cena s DPH 20%     
v  Eurách  Cena s DPH 20% v Eurách slovom:  

1. „Obrana“ 14 104,80 Štrnásťtisícstoštyri eur osemdesiat centov centov 

2. „ISAF“ 14 052,00 Štrnásťtisíc päťdesiatdva eur  

      3.4. Po prevzatí predmetu plnenia zástupcom kupujúceho v mieste plnenia vystaví predávajúci kupujúcemu 
samostatnú faktúru/faktúry s obsahom čo do fakturovanej čiastky/čiastok zodpovedajúcim podmienkam 
dohodnutým zmluvnými stranami v bode 3.3. tejto zmluvy  a doručí ju na adresu Úrad pre investície a akvizície 
MO SR, Kutuzovova 8, 832 47 Bratislava vo dvoch výtlačkoch. Faktúra musí obsahovať náležitosti uvedené v    
§ 71 zákona č.222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov. K faktúre je predávajúci povinný priložiť 
jeden rovnopis podpísaného a potvrdeného dodacieho listu a preberacieho zápisu podľa článku IV  tejto zmluvy, 
inak mu bude faktúra vrátená ako nesprávna.    

      3.5. Kupujúci uhradí oprávnene účtovanú sumu do 30 dní odo dňa doručenia faktúry. Pre tento účel sa za deň 
úhrady faktúry považuje dátum odpísania oprávnene účtovanej sumy z účtu kupujúceho. 

      3.6. Kupujúci je oprávnený vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá je nesprávna alebo neúplná a to najneskôr 
v deň jej splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota splatnosti. Nová 30 dňová lehota 
splatnosti začína plynúť znova odo dňa doručenia opravenej faktúry.   
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Článok IV. 
Miesto a spôsob plnenia, čas plnenia a dodacie podmienky 

4.1.  Miestam plnenia zmluvy je Vojenský útvar 9994 , Slovenskej armády 52, Nemšová. 

       4.2. Predávajúci je povinný dodať predmet plnenia do miesta plnenia najneskôr do 30.11.2011.               
Zmluvné strany sa dohodli, že plnenie zmluvy môže byť vykonané po častiach.     
 
      4.3.Prepravu predmetu plnenia do miesta plnenia zabezpečí predávajúci na vlastné náklady a nebezpečenstvo. 

4.4. . Prevzatie predmetu plnenia bude potvrdené zástupcom kupujúceho v  mieste plnenia na dodacom liste 
a preberacom zápise, ktorý vyhotoví predávajúci a na ktorom bude uvedená špecifikácia tovaru v druhoch a 
množstvách, jednotková cena položiek predmetu plnenia, jej celková výška, miesto a dátum prevzatia tovaru. 
Dodací list a preberací zápis podpíšu oprávnení zástupcovia obidvoch zmluvných strán po riadnom prevzatí 
predmetu plnenia tejto zmluvy. Jeden rovnopis dodacieho listu a preberacieho zápisu priloží predávajúci  
k faktúre. 

   
      4.5. Táto zmluva je zo strany predávajúceho považovaná za splnenú dodaním celého predmetu plnenia do 
miesta plnenia  podľa bodu 4.1. tejto zmluvy,  podpísaním dodacieho listu a preberacieho zápisu .  
       
      4.6. Predávajúci vyrozumie o termíne dodania predmetu plnenia zástupcu kupujúceho, ktorým je len pre 
účely tejto zmluvy u Vojenského útvaru 9994 Nemšová pani Zuzana REIZIGOVÁ, číslo telefónu 0960 336 551, 
číslo faxu 0960 336 552, alebo ňou určené osoby najmenej tri pracovné dni pred jeho dodaním. Uvedený 
zástupca kupujúceho vykoná v danom mieste plnenia kontrolu dodaného predmetu plnenia v rozsahu svojej 
pôsobnosti. Po prevzatí predmetu plnenia potvrdí zástupca kupujúceho v mieste plnenia dodací list a preberací 
zápis .  

Článok V. 
Kodifikácia 

  
       5.1 Predávajúci sa zaväzuje bezodkladne dodať na adresu Úradu pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu 
a štátne overovanie kvality informácie o všetkých zmenách týkajúcich sa opakovane nakupovaných výrobkov, 
ktoré majú vplyv na kodifikačné údaje výrobkov, vrátane zmien na výrobkoch nakupovaných predávajúcim od 
svojich dodávateľov. 
                                                                          Článok VI. 

Kvalita tovaru 
 

          6.1. Predávajúci je povinný dodať predmet plnenia v dohodnutom množstve, v kvalite a vo vyhotovení podľa 
tejto zmluvy, spôsobilý na použitie na obvyklý účel  Predmet plnenia musí spĺňať všetky požadované kvalitatívne 
parametre a úžitkové vlastnosti uvedené v technickej špecifikácii.  

6.2. Predávajúci sa zaväzuje, že tovar, ktorý je predmetom plnenia je novo vyrobený, doteraz nepoužívaný 
a že zodpovedá požadovanej kvalite .  

6.3. Predávajúci poskytuje kupujúcemu záruku za akosť predmetu plnenia spočívajúcu v tom, že tovar 
predmetu plnenia bude po záručnú dobu spôsobilý na použitie na obvyklý účel a zachová si obvyklé vlastnosti. 
Záručná doba začína plynúť dňom prevzatia tovaru zástupcom kupujúceho podľa článku IV. tejto zmluvy a trvá 
24 mesiacov.  

6.4. Kupujúci je povinný vady písomne oznámiť predávajúcemu bez zbytočného odkladu po zistení vád 
tovaru predmetu plnenia, najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby. V prípade uplatnenia reklamácie zo 
strany kupujúceho záručná doba neplynie po dobu, po ktorú kupujúci nemôže užívať tovar predmetu plnenia pre 
jeho vady za ktoré zodpovedá predávajúci a začína znova plynúť od nasledujúceho dňa po dni odovzdania 
opraveného, resp. vymeneného tovaru.  
        
      6.5. Oznámenie o reklamácii musí obsahovať: 

a) identifikačné údaje, číslo zmluvy, podľa ktorej bol tovar dodaný 
b) názov, označenie, typ, veľkosť a farebné vyhotovenie reklamovaného tovaru   
c) popis vady, 
d) počet vadných kusov 
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      6.6. Nároky kupujúceho z vád tovaru sa spravujú režimom podľa § 436 a súvisiacich ustanovení Obchodného 
zákonníka.  

      6.7. Voľbu nároku z vád tovaru uvedie kupujúci v oznámení o reklamácii predávajúcemu bez zbytočného 
odkladu. 

      6.8. Predávajúci je povinný rozhodnúť o oprávnenosti reklamácie do 10 pracovných dní odo dňa jej doručenia 
predávajúcemu.    

      6.9.Predávajúci sa zaväzuje vyriešiť oprávnenú reklamáciu do 30 dní odo dňa odo dňa jej doručenia 
predávajúcemu.    

      6.10.Záruka sa nevzťahuje na vady vzniknuté mechanickým poškodením, nesprávnym používaním alebo ako 
následok živelnej pohromy. 

 
Článok VII. 

Nadobudnutie užívacieho a vlastníckeho práva   
 

         Kupujúci nadobúda užívacie právo k predmetu plnenia dňom jeho prevzatia v mieste plnenia, podpisom 
dodacieho listu a preberacieho zápisu a vlastnícke právo k predmetu plnenia zmluvy vzniká dňom zaplatenia 
dohodnutej  ceny v súlade s čl. III. tejto zmluvy.        

 
Článok VIII. 

Zmluvné pokuty a úrok z omeškania 
 

 8.1. V prípade, že predávajúci nedodrží termín plnenia dohodnutý v tejto zmluve, uhradí kupujúcemu 
zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny nedodaného predmetu plnenia za každý deň omeškania. Základom pre 
výpočet zmluvnej pokuty sú ceny s DPH.   
 
         8.2. Ak dôjde k omeškaniu predávajúceho s plnením zmluvy z dôvodu pôsobenia vyššej moci  ( živelná 
pohroma, vojnový konflikt, štrajk) kupujúci neuplatní zmluvnú pokutu voči predávajúcemu za dobu trvania 
vyššej moci .  

  
 8.3. V prípade, že predávajúci nevybaví uplatnenú reklamáciu v dobe dohodnutej v čl.VI.  tejto zmluvy, 

uhradí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 16,60 Eur za každý deň omeškania. 
 
 8.4. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry, uhradí tento predávajúcemu úrok z omeškania vo 

výške 0,05 % z neuhradenej sumy za každý deň omeškania. Pre tento účel sa za deň úhrady faktúry počíta dátum 
odpisu kúpnej ceny z účtu kupujúceho. 

  
                  8.5. Zmluvné pokuty a úroky z omeškania dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana nezávisle na tom, 

či a v akej výške vznikne druhej strane škoda.  
 
        8.6. Dohodnuté zmluvné pokuty a úroky z omeškania povinná strana uhradí strane oprávnenej do 30 dní odo 
dňa ich uplatnenia.  

 
Článok IX. 

Odstúpenie od zmluvy 
 

        9.1. Od tejto zmluvy môže ktorákoľvek strana odstúpiť, ak dôjde k podstatnému porušeniu zmluvných 
povinností druhou stranou. Účinky odstúpenia od tejto zmluvy nastanú dňom, kedy bude písomné oznámenie 
o odstúpení strany odstupujúcej doručené druhej strane. Zásielka s oznámením o odstúpení sa považuje za 
doručenú aj vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná. Zmluva v tomto prípade zaniká dňom nasledujúcim po 
vrátení zásielky. 
       
       9.2. Za podstatné porušenie zmluvných povinností sa považuje na strane predávajúceho nedodržanie záväzku 
dodania predmetu plnenia v sortimente, množstvách, kvalite, prevedení a v čase plnenia  dohodnutom  v tejto 
zmluve. 
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        9.3.  Za podstatné porušenie zmluvných povinností na strane kupujúceho budú zmluvné strany považovať 
nedodržanie záväzku kupujúceho uhradiť oprávnene účtovanú cenu podľa čl. III tejto zmluvy. 

 
 Článok X. 

Záverečné ustanovenia 
 

10.1. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy môžu byť menené, doplňované a rušené iba formou písomných, 
očíslovaných a podpísaných dodatkov k tejto zmluve po obojstrannej dohode obidvoch zmluvných strán. Všetky 
zmeny tejto zmluvy  uvedené v dodatkoch  budú tvoriť jej neoddeliteľnú súčasť. 

10.2. Právne vzťahy založené touto zmluvou sa riadia právom Slovenskej republiky. Ak nie je dohodnuté 
v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy touto zmluvou zvlášť neupravené príslušnými ustanoveniami zákona 
č.513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov a súvisiacimi všeobecne záväznými 
právnymi predpismi  platnými v Slovenskej republike.  
 
        10.3.  Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných 
strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade s bodom 10.4. 
tejto zmluvy. 
 
       10.4  Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 546/2010 Z.z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 
40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

       10.5. Táto zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch z platnosťou originálu, z ktorých jeden rovnopis 
dostane predávajúci, a štyri rovnopisy dostane kupujúci. 

       10.6. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že zmluva bola uzatvorená slobodne a vážne po vzájomnej dohode, 
nie v tiesni ani za inak nevýhodných podmienok. 

       10.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto zmluvu, ako aj spôsobilosť 
k súvisiacim právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená alebo vylúčená a zároveň vyhlasujú, že si 
túto zmluvu pred jej podpisom riadne a dôsledne prečítali, jej obsah je pre nich dostatočne určitý a zrozumiteľný 
a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 
 

V Bratislave,  dňa :                                                     V  Bratislave, dňa :    

 
       Za predávajúceho:                  Za kupujúceho :  
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
       
   Ing.Anton BEŇA                                                                                     Ing. Pavol LÍŠKA 
              konateľ                                                                                                     riaditeľ 
 
 
 



Ministerstvo obrany SR                                 Príloha č.1 ku KZ č.:2011/ 2041

Úrad pre investície a akvizície

A. Cenová špecifikácia predmetu plnenia

Označenie 

časti P.č. Druh tovaru

Jednotková 

cena bez DPH 

v Eur

Množstvo 

v ks

Základ DPH 

v Eur 

celkom

Sadzba DPH 20% 

Výška DPH v Eur 

celkom

Cena celkom s 

DPH 20% v Eur 

za druh tovaru

Cena celkom s 

DPH 20 % v EUR 

za jedn. časť

časť č.1 1. Tričko béžové s dlhými rukávmi 7,27 400 2 908,00 581,60 3 489,60

Obrana 2. Tričko béžové s krátkymi rukávmi 6,87 400 2 748,00 549,60 3 297,60

Zahraničné 3. Tričko béžové košeľové s krátkymi rukávmi 9,28 400 3 712,00 742,40 4 454,40

pracoviská 4. Tričko kaki s dlhými rukávmi 6,71 100 671,00 134,20 805,20

5. Tričko kaki s krátkymi rukávmi pre OSN 7,27 100 727,00 145,40 872,40

6. Tričko kaki košeľové s krátkymi rukávmi pre OSN 9,88 100 988,00 197,60 1 185,60

14 104,80

časť č.2 1. Tričko béžové s dlhými rukávmi 7,27 500 3 635,00 727,00 4 362,00

ISAF 2. Tričko béžové s krátkymi rukávmi 6,87 500 3 435,00 687,00 4 122,00

3. Tričko béžové košeľové s krátkymi rukávmi 9,28 500 4 640,00 928,00 5 568,00

14 052,00

Cena celkom za všetky časti predmetu plnenia zmluvy( časť č.1, časť č. 2) v EUR s DPH 20% 28 156,80

TECHNICKÁ A CENOVÁ ŠPECIFIKÁCIA PREDMETU PLNENIA KÚPNEJ ZMLUVY

Cena celkom s DPH 20% v EUR za časť č.3

Cena celkom s DPH 20% v EUR za časť č.4

KZ č.: 2011/2041



KZ – 2011/2041                                                                                                                               

B. Technická špecifikácia tovarov predmetu plnenia  
 

Nákup a komplexná dodávka tričiek podľa nasledujúceho výkazu jednotlivých položiek sortimentu predmetu 
plnenia  
 

  Názov jednotlivých tovarov predmetu dohody 
tričko kaki s dlhými rukávmi 
tričko kaki s krátkymi rukávmi 
tričko kaki s krátkymi rukávmi pre OSN 
tričko kaki košeľové s krátkymi rukávmi 
tričko kaki košeľové s krátkymi rukávmi pre OSN 
tričko béžové s dlhými rukávmi 
tričko béžové s krátkymi rukávmi 
tričko béžové košeľové s krátkymi rukávmi 
 
a podľa požiadaviek na tovary predmetu plnenia zmluvy - bod č.1 až bod č.4 Prílohy č.1 , časť C Technická 
špecifikácia tovarov predmetu plnenia a dodanie návrhu kodifikačných údajov podľa § 13 zákona č. 11/2004 Z.z. 
Súčasťou predmetu plnenia zmluvy je komplexné zabezpečenie služieb spojených s dodávkou tovaru, vrátane 
dopravy do miest plnenia a balenia. Náklady na dopravu, balenie a ostatné náklady spojené s dodávkou tovaru 
musia byť súčasťou kúpnej ceny. 

 
1. Opis tovarov predmetu plnenia  
 

1.1 Tričko kaki s dlhými rukávmi, tričko kaki s krátkymi rukávmi, tričko kaki s krátkymi rukávmi pre 
OSN, tričko béžové s dlhými rukávmi, tričko béžové  s krátkymi rukávmi.  

 
       Tričká sú použitým materiálom, technológiou pletenia a konfekčným spracovaním identické, rozdiely 

sú len vo farebnom vyhotovení v súlade s názvami .  
       Tričká sú vyrobené pletiarskou  technológiou v jednolícnej hladkej väzbe. Sú rovného strihu 

s okrúhlym priekrčníkom riešeným ku krku s dlhými alebo krátkymi rukávmi.  
     Dlhé rukávy sú ukončené dvojitými pružnými lemami širokými 5 cm. Krátke rukávy a dolný kraj  

tričiek je podohnutý na šírku 2 cm a prešitý na dvojihlovom stroji so spodom krycím stehom. V priekrčníku 
je všitý dvojitý pružný lem široký 3 cm. V strede priekrčníka zadného dielu je našitá etiketa. Montážne švy 
sú spracované na  orezávacom stroji so súčasným obnitkovaním. Všetky stehy musia mať maximálnu 
pevnosť voči uvoľneniu resp. rozpáraniu.   

            Úplet na pružné lemy je zhotovený v obojlícnej rebrovanej väzbe 1:1 z bavlnenej priadze s prídavkom 
cca 3 % elastoméru ( LYCRA)  

         Farebné vyhotovenie : kaki, béžová  
 

 
1.2. Tričko kaki košeľové s krátkymi rukávmi, tričko kaki košeľové s krátkymi rukávmi pre OSN tričko 

béžové košeľové s krátkymi rukávmi 
  

        Tričká sú použitým materiálom, technológiou pletenia a konfekčným spracovaním identické, rozdiely 
sú len vo farebnom vyhotovení v súlade s názvami.  

Tričká sú vyrobené pletiarskou  technológiou v jednolícnej hladkej väzbe. Sú rovného strihu 
s okrúhlym priekrčníkom riešeným ku krku a s krátkymi rukávmi.  Na prednom diele sú našité dve vrecká 
s príklopkami. Hrany vreciek a príklopiek sú zrezané a okraje príklopiek sú preštepované. Zapínanie vreciek 
je riešené gombíkmi vo farbe trička.  

Nad ľavým vreckom je našitý suchý zips vo farbe základného úpletu na umiestnenie hodnostného 
označenia a menovky. Na tričku je našitá plyšová časť suchého zipsu. Na hodnostnom označení a menovke je 
háčiková časť (nie je súčasťou dodávky).  
            Rozmery suchého zipsu sú: 13,5 x 2,5 cm pre menovku a 9 x 2 cm pre hodnostné označenie 
umiestnené dvakrát nad sebou vo vzdialenosti 1 cm (hodnostné označenie má rozmery 9 x 6 cm). Na tričku je 
našitá plyšová časť menovky a našité dva pásiky suchého zipsu (plyšová časť) na hodnostné označenie. Na 
predný diel trička, 5 mm v tolerancii ± 3 mm nad vrchnou časťou príklopky ľavého prsného vrecka trička, 
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našijeme vlasový suchý zips (plyšová, chlpatá časť) na prichytenie menovky s rozmermi 13,5 x 2,5 cm. Na 
menovku sa našíva zubatý suchý zips (háčiková časť) s rozmermi 13,5 x 2,5 cm, avšak táto časť suchého         
zipsu (háčiková časť) na výrobkoch nedodávať. Vo vzdialenosti 15 mm v tolerancii ± 3 mm od vrchného 
okraja stredu menovky sú nad sebou vodorovne umiestnené 2 pásiky suchého zipsu (plyšová, chlpatá časť) 
na prichytenie hodnostného označenia o rozmeroch 9 x 2 cm. Medzera resp, vzdialenosť medzi pásikmi na 
hodnostné označenie je 1 cm v tolerancii ± 3 mm. Tieto 2 pásiky suchého zipsu (plyšové, chlpaté časti) sú 
umiestnené vodorovne so suchým zipsom pre menovku a sú našité tak, aby boli v strede suchého zipsu 
(plyšová, chlpatá časť) pre menovku. 

        Dolný okraj rukávov, a spodný okraj trička je podohnutý na šírku 2 cm a prešitý na dvoj-ihlovom 
stroji so spodom krycím stehom. V priekrčníku je všitý dvojitý pružný lem zhotovený v obojlícnej rebrovanej 
väzbe 1:1 z bavlnenej priadze s  prídaním  3 %  elastoméru. Montážne švy sú spracované na orezávacom 
stroji so súčasným obnitkovaním. V strede priekrčníka zadného dielu je našitá etiketa. Všetky stehy musia 
mať maximálnu pevnosť voči uvoľneniu resp. rozpáraniu.    

   
1.3. Spoločné ustanovenia pre všetky druhy tričiek farby béžovej  a tričká kaki s krátkym rukávom pre OSN  

a tričká kaki košeľové s krátkymi rukávmi pre OSN  
 

1.3.1 Všetky nasledovné tričká majú na ľavom rukáve našitú domovenku SLOVAKIA a znak rukávový 
SLOVENSKO vysoký 3 cm: 

 
1. Tričko kaki s krátkymi rukávmi pre OSN  

2. Tričko kaki košeľové s krátkymi rukávmi pre OSN 

3. Tričko béžové s dlhými rukávmi 

4. Tričko béžové s krátkymi rukávmi 

5. Tričko béžové košeľové s krátkym rukávom 

 
        1.3.2  Domovenka SLOVAKIA - opis 

                Je vyšitá žltým a bledomodrým vyšívacím viskózovým  hodvábom na podkladovej čiernej plsti         
a bledomodrej podšívke. 

 
       1.3.3   Znak rukávový  SLOVENSKO – malý 3 cm - opis 
                   Je vyšitý žltým, červeným, bielym a modrým vyšívacím viskózovým hodvábom na podkladovej bielej 

plsti. 
 

1.3.4.Umiestnenie domovenky SLOVAKIA a znaku rukávového SLOVENSKO-malý 3 cm :  
                    V strede ľavého rukáva  3 cm od hlavice je umiestnená domovenka „SLOVAKIA“ a 3 cm od stredu                

oblúka domovenky je našitý malý 3 cm „Znak rukávový SLOVENSKO“. 
 

 
 

2. Veľkostný sortiment 
 
 Všetky tričká sú dodávané vo veľkosti „L“. 
 Tabuľky konštrukčných a konrolných mier sú uvedené v bode 3.2. (Príloha č.1 , časť B Technická špecifikácia 
tovarov predmetu plnenia )   
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3. Základné konštrukčno  -  technologické parametre úpletov na všetky požadované druhy tričiek.   
  
 
3.1. Základné konštrukčno - technologické parametre úpletov na všetky požadované druhy tričiek  
           

Parameter Norma – predpis Požadovaná hodnota 
Tričko kaki s dlhým rukávom, tričko kaki s krátkym rukávom, tričko kaki s KR pre OSN, tričko béžové 
s dlhým rukávom, tričko béžové s krátkym rukávom ,tričko kaki košeľové s KR , tričko béžové košeľové s KR, 
tričko kaki košeľové s krátkymi rukávmi pre OSN,  
Materiálové zloženie  95 % bavlna / 5% elastan 
Farba  podľa popisov 
Plošná hmotnosť STN EN 12127 170 g/m2  ± 5 % 

Zmena rozmerov po praní 
pri 60 o C 

STNEN 25077, 
STN EN 6330 

max.6 % 

Stálofarebnosť na svetle STN EN ISO 105 – B 02 4 
Stálofarebnosť po praní pri 40 
o C  

STN EN ISO 105 – C 06 4 

Stálofarebnosť vo vode STN EN ISO 105-E 01 4 
Obsah formaldehydu a ťažkých 
kovov 

STN 80 0055 podľa  STN 80 0055 

Tričko športové 
Materiálové zloženie  100 % bavlna  
Farba  podľa popisov 
Plošná hmotnosť STN EN 12127 190 g/m2   ± 5 % 

Zmena rozmerov po praní 
pri 60 o C 

STNEN 25077, 
STN EN 6330 

max.6 % 

Stálofarebnosť na svetle STN EN ISO 105 – B 02 4 
Stálofarebnosť po praní pri 40 
o C  

STN EN ISO 105 – C 06 4 

Stálofarebnosť vo vode STN EN ISO 105-E 01 4 
Obsah formaldehydu a ťažkých 
kovov  

STN 80 0055 podľa  STN 80 0055 

Tielko biele   
Materiálové zloženie  100 % bavlna  
Farba  Biela 
Plošná hmotnosť STN EN 12127 150 g/m2 ± 5 % 

Zmena rozmerov po praní 
pri 60 o C 

STNEN 25077, 
STN EN 6330 

max.6 % 

Obsah formaldehydu a ťažkých 
kovov  

STN 80 0055 podľa  STN 80 0055 

 
Požiadavky na ošetrovanie  výrobkov sú  stanovené v  STN EN 23 758 (80 0005). 
Tolerancie  hmotnosti a rozmerov sú podľa STN 80 5004. 
 
3.2. Tabuľky konštrukčných a kontrolných mier: 
 

     3.2.1 Tričko kaki s dlhými rukávmi, tričko kaki s krátkymi rukávmi, tričko kaki s krátkymi rukávmi pre 
OSN, tričko béžové s dlhými rukávmi, tričko béžové  s krátkymi rukávmi  

 
 Veľkosť  L 
A ½ šírka cez prsia 56 
B Celková dĺžka 78 
C Dĺžka dlhého rukáva 60 
D Dĺžka krátkeho rukáva 26 
E ½ šírka rukáva 23 
F Šírka ramena 16 
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3.2.2 Tričko kaki košeľové s krátkymi rukávmi, tričko kaki košeľové s krátkymi rukávmi pre OSN tričko 
béžové košeľové s krátkymi rukávmi,  

 
 Veľkosť L 
A ½ šírka cez prsia 56 
B Celková dĺžka 78 
C Dĺžka rukáva 26 
D ½ šírka rukáva 23 
E Šírka ramena 16 
 

Balenie a značenie 
 
 
Každý kus trička a farebného vyhotovenia sa balí samostane do PET vrecka. Podľa druhu, farebného vyhotovenia 
a veľkosti sú výrobky previazané pevným špagátom po 10 kusov a zabalené do bieleho baliaceho papiera. 
Vzniknutý balík je prelepený lepiacou páskou a na bočnej strane balíka je umiestnený štítok s týmito údajmi: 

- výrobca – FINTEX s.r.o.  
- názov výrobku 
- veľkosť 
-       vojenské číslo materiálu  
- počet kusov 
- voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- rok výroby a značka odberateľa ( skrížené mečíky) 

               Hmotnosť tohto balíka  nesmie presiahnuť 15 kg. 
                  
                Každé tričko je označené etiketou s týmito údajmi: 

- výrobca – FINTEX s.r.o.  
- veľkosť 

         - voľba ( označuje sa len 2. voľba) 
- symboly ošetrovania podľa STN EN ISO 3758 
-        rok výroby a značka odberateľa (skrížené mečíky) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




